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MECMÛʿATÜ'L-FEVÂYİD’DEKİ TIBBİ SÖZ VARLIĞI  

Güllü ÖZDEMİR* 

                                  
Öz 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde farklı bilim dalları üzerine pek çok eser 
verilmiştir. Bu bilim dallarından biri olan tıp alanında yazılmış eserlerden 
biri de Hekim Beşir Çelebi’nin Mecmûʿatü'l-Fevâyid adlı eseridir. Tıp 
alanında yazılan bu ve benzeri eserler gerek söz varlığı gerekse söz 
konusu alanın terimleri açısından oldukça önemlidirler. Eser, tıbbi terimler 
konusunda oldukça fazla malzeme ihtiva etmektedir. Bu çalışmada 
Mecmûʿatü'l-Fevâyid’deki tıbbi söz varlığı tespit edilmeye çalışılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Mecmûʿatü'l-Fevâyid, Hekim Beşir Çelebi, Tıp Terimleri. 

MEDICAL VOCABULARY IN MECMÛʿATÜ'L-FEVÂYİD 

Abstract 
 

Many works on different disciplines were given in Old Anatolian Turkish 
period. One of the works written in the field of medicine is Hekim Beşir 
Çelebi’s works called Mecmûʿatü'l-Fevâyid. Written this work and similar 
medicine works are very important in terms of both vocabulary and terms 
in the medicine field. The present work contains a lot of materials about 
medicine subject. In this study, the medical vocabulary of Mecmûʿatü'l-
Fevâyid was studied to be determined. 

Key Words: Mecmûʿatü'l-Fevâyid, Hekim Beşir Çelebi, Medical Terms. 

1.GİRİŞ 

Orta Asya’da göçebe bir topluluk olarak yaşamış olan Türkler için bu hayat 
tarzının getirdiği bazı zorunluluklar vardır. Bunlardan bir tanesi zor tabiat şartlarıyla 
baş edebilmek için sağlam ve sıhhatli bir bedendir. Ancak bozkır kültürünü yaşayan 
bu Türk topluluklarında bilimsel bir tıptan bahsetmek mümkün değildir. Tabiata ve 
toprağa yakın yaşayan atalarımız, sağlık ile ilgili problemlerini genellikle dinî 
inançların hâkim olduğu halk hekimliğiyle gidermeye çalışmışlardır (Bayat, 2010: 239). 

İslamiyet’ten önce Türklerde görülen inanç sistemlerinden biri de Şaman 
inancıydı. Şaman inancının dinî lideri şaman, kam veya baksı adıyla anılan büyücü-
hekimlerdi (Bayat 2010: 239). İnsanlar bildik yöntemlerle çözemediği başta kişilerin 
veya topluluğa ait hayvanların hastalığı olmak üzere kuraklık, baş edilemeyen dış 
saldırılar, doğal afetler gibi doğaüstü güçlere ihtiyaç duyulan durumlarda şamana 
(kama) başvururlardı (Gürgan, 2010: 10).  
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İslamiyet’ten önceki tıp alanında yazılı ilk eserler ise Uygurlar dönemine ait 
yazmalardır. Araştırmalar neticesinde bu metinlerin başta Vabghata’nın 
Astângahrdayasamhitâ’sı olmak üzere Yogasataka, Siddhasâra adlı meşhur Hint tıp 
kitaplarından tercüme edildiği anlaşılmıştır. Dolayısıyla Uygur tıp bilgilerinin büyük 
ölçüde Sogd ve Çin dillerinden ve Sanskritçeden tercüme yoluyla elde edildiği 
söylenebilir (Bayat, 2010: 249). 

X. yüzyıldan itibaren Türkler, İslamiyet’i kabul ederek topluluklar hâlinde 
Müslüman olmaya başlamışlardır. Dolayısıyla Türkler arasında İslam tıbbının giderek 
egemen hâle gelmesiyle bilim dili olarak Arapça kullanılmaya başlanmıştır (Gürgan 
2010: 11). Bilim dilinin Arapça oluşu, Türk hekimlerinin de eserlerini genellikle Arapça 
yazmalarına yol açmıştır (Önler, 1990: 358).  

Eski Anadolu Türkçesi döneminde de tıp alanında pek çok eser önce Arapça 
kaleme alınmıştır. Ancak XIV. yüzyıldan sonra Türkçeye verilen önemin artmasıyla 
eserler Türkçe kaleme alınmaya başlanmıştır. Telif veya tercüme edilen bu eserlerin 
çoğunda yazılış tarihlerinin kaydedilmemesi ilk Türkçe tıp kitaplarının kronolojik 
sıraya konmasını güçleştirmektedir (Erdağı, 2001: 47). Kaynaklarda Anadolu’daki 
Türkçe yazılmış ilk tıp eseri olarak kabul edilen Tuhfe-i Mübârizî’nin (Koman, 1955: 690; 
Bayat, 2010: 276) de bilinen iki nüshasında yazılış ve istinsah tarihlerinin olmayışı, 
müellifi ve mütercimi olan Hekim Bereket hakkında fazla bilginin bulunmaması ve 
eserin ithaf edildiği Hüdâvendigâr Melikü'l-ümerâ Mübârizü'd-din unvanının kime ait 
olduğu anlaşılmamasından (Erdağı, 2001: 48-49; Erdağı Doğuer, 2013: 12) dolayı 
Türkçe yazılmış ilk tıp eseri olduğu görüşünün ihtiyatla karşılanmasında fayda vardır. 

Türkçe yazılan ilk tıp eserlerini kronolojik olarak bir sıraya koymak güç olsa da 
Anadolu’da tıp dilinin Türkçeleşmesinin XIV. yüzyılın ikinci yarısında başladığı 
söylenebilir (Bayat, 2010: 282). 

Bu dönemde tercüme veya telif pek çok Türkçe tıp eseri kaleme alınmıştır. 
Bunlardan biri de Hekim Beşir Çelebi’nin Mecmûʿatü'l-Fevâyid adlı eseridir. Eser, 
Hekim Beşir Çelebi tarafından Karamanoğlu İbrahim Bey’e sunulmuştur. Üç nüshası 
bulunan eserin ilk nüshası Paris Bibliotheque Nationale’de Suplement Turc 234’te 
kayıtlı Paris nüshasıdır. İkinci nüsha Cerrahpaşa Tıp Tarihi Müzesi’nde 684 numarada 
kayıtlı Cerrahpaşa nüshasıdır. Üçüncü nüsha ise Konya Yazma Eserler Bölge 
Müdürlüğü’nde E-106 numarada kayıtlı Konya nüshasıdır (Özdemir, 2018: 9). 

Paris nüshasını ayrıntılı bir şekilde anlatan Blochet, telif tarihini H. 840/ M. 1436 
olarak bildirirken, istinsah tarihini XVIII. yüzyıl olarak vermiştir. Bu nüsha otuz 
bölümden oluşmuş olup 282 varaktır (Blochet, 1932: 274-275). Paris nüshasının Konya 
nüshasıyla karşılaştırıldığında bu iki nüshanın birbirinden bağımsız iki farklı eser 
olduğu yönünde bir görüş de mevcuttur. Böler, her iki nüshada da Mecmûʿatü'l-Fevâyid 
adıyla Beşir Çelebi’ye ait olduğu belirtilen bölümlerden sonra farklı eserlerden alındığı 
belli olan kısımların yazmaya dâhil edildiğinden bahsetmiştir. Dolayısıyla bu 
yazmaların aynı eserin farklı nüshaları olarak görmenin güç olduğunu, bu nüshaların 
birbirinden bağımsız iki farklı eser olarak değerlendirilebileceğinden bahsetmiştir 
(Böler, 2013: 501.). 
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Cerrahpaşa nüshası 36 varak olup her sayfada 21 satır vardır. Mecmûʿatü'l-
Fevâyid nüshanın 3-24. varakları arasında kalmaktadır. 24. varakta “Temmet 
Mecmûʿatü'l-Fevâyid” ifadesiyle eser son bulmuştur. 25-34. varaklar arasında başka bir 
metne ait ilaç terkipleri vardır. 35. varakta “Türkī İbn-i Bayṭāruŋ içinde olan müfredāt 
icmālen yazılup adını Münteḫāb-ı İbn-i Bayṭār ḳoduḳ” ifadesinden sonra elif harfiyle 
başlayan tıbbi kelimelerle ilgili bilgi verilmiştir. Nüshanın sonunun eksik olmasından 
dolayı istinsah tarihi veya müstensih isminin tespiti mümkün olmamıştır (Özdemir, 
2018: 11). 

Konya nüshası 110 varak olup her sayfada 15 satır bulunmaktadır. Eser on dört 
bölümden oluşup her bölümde çeşitli hastalıkların tedavisinde kullanılabilecek 
terkiplerden bahsetmektedir. Eser Hüseyin bin Muhammed tarafından 20 Şevval 986 
(1578) tarihinde istinsah edilmiştir. İlk varakta eserin planından bahsedilirken bap 
numaraları Arapça sıra sayı sıfatı ile yazılırken metin içinde bunların Türkçesi tercih 
edilmiştir. Konya nüshasının planı şu şekildedir: Bāb-ı Evvel1 maʿācīn beyānındadur 
(2a/6). Bāb İkinci2 müferriḥleri beyān ider (4a/5). Bāb Üçünci3 cevārişleri bildürür 
(5b/4). Bāb Dördünci4 tūtiyāları ve göz otların beyān ider (5b/10). Bāb Beşinci5 
müshil şerbetleri ve ḥabları ve şafları bildürür (6b/13). Bāb Altıncı6 ḳurṣlar terkīblerin 
beyān ider ve ḥabblar bildürür (9a/1). Bāb Yedinci7 merhemleri beyān ider (12b/3). 
Bāb Sekizinci8 yaġlar ʿilmini bildürür (13a/10). Bāb Ṭoḳuzuncı9 yaḳuları bildürür 
(14b/12). Bāb Onuncı10 ṭılāları bildürür (16b/10). Bāb On birinci11 ḥummāları ve 
aḳsāmı bildürür (20a/3). Bāb On ikinci12 naṭūl ve laḫlaḫaı bildürür (21b/11). Bāb On 

üçünci13 süfūfları beyān ider ve laʿūḳları bildürür (22a/10). Bāb On dördünci14 müfīd 
terkībler ʿilmin bildürür (23a/3). Mecmûʿatü'l-Fevâyid 33. varakta sona ermekte ve 
bundan sonraki kısımda tıp konulu başka bölümler yer almaktadır (Özdemir, 2018: 12-
14). 

Bu çalışmada yukarıda kısaca bahsedilen Mecmûʿatü'l-Fevâyid adlı eserdeki tıbbi 
söz varlığı tespit edilmeye çalışılmıştır. Bu ve benzeri tıp alanında yazılan eserler gerek 
söz varlığı gerekse söz konusu alandaki terimler açısından oldukça önemlidirler. Bu 
çalışmanın da ilgili bilim dallarındaki araştırmalara kaynak teşkil edeceği 
umulmaktadır. 

                                                           
1 Bāb-ı evvel K: evvel bāb C 
2 Bāb ikinci K: ikinci bāb C 
3 Bāb üçünci K: üçünci bāb C 
4 Bāb dördünci K: dördünci bāb C 
5 Bāb beşinci K: beşinci bāb C 
6 Bāb altıncı K: altıncı bāb C 
7 Bāb yedinci K: yedinci bāb C 
8 Bāb sekizinci K: sekizinci bāb C 
9 Bāb ṭoḳuzuncı K: ṭoḳuzuncı bāb C 
10 Bāb onuncı K: onuncı bāb C 
11 Bāb on birinci K: on birinci bāb C 
12 Bāb on ikinci K: on ikinci bāb C 
13 Bāb on üçünci K: on üçünci bāb C 
14 Bāb on dördünci K: on dördünci bāb C 
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2. İlaç Yapımında Kullanılan Bitki Adları 

ʿades Ar. Mercimek (Lens culinaris) krş. mercimek. 
afsentīn Yun. Anadolu’da doğal olarak bulunan bir yavşan türü, pelin otu (Artemisia 
absinthium). 
aġac ḳavunı  Ağaç kavunu (Citrus medica).  
aḳāḳıyā Far. Akasya ağacı (Robinia pseudoacacia).  
aḳ behmen T.+Ar. Kuduz otu, kırmızı türüne kızıl behmen, beyaz türüne ak behmen 
adı verilir (Centaura behen) krş. behmen-i ebyaż, behmen-i sepīd. 
aḳ fülfül T.+Ar. Beyaz biber (Piper nigrum). 
ʿaḳırġarḥ Ar.  bk. ʿāḳırḳarḥā. 
ʿaḳırḥā Ar.  bk. ʿāḳırḳarḥā. 
aḳırḳarha Ar.  bk. ʿāḳırḳarḥā. 
ʿaḳırḳarḥa Ar. bk. ʿāḳırḳarḥā. 
ʿāḳırḳarḥā Ar. Nezle otu, pire otu (Anacyclus pyrethrum). 
anduz  Andız otu, kökü ilaç olarak kullanılan bir bitki (Inula helenium). 
ardıc  Ardıç ağacı ve yemişi (Juniperus). 
arduc  bk. ardıc. 
arpa  Buğdaygillerden bir bitki (Holdeum vulgare). 
ās Ar. Mersin ağacı ve yemişi (Myrtus communis) krş. mermāḫūr, mersin, murd. 
ʿaṣfūr  Ar. Aspir denilen, çiçekleri safran yerine boya maddesi olarak kullanılan bir 
bitki, yalancı safran (Carthamus tinctorius). 
ayva  Ayva (Cydonia vulgaris). 
ayvadana Yun. Ayvadana otu, halk arasında misk otu, civanperçemi, yavşan otu olarak 
da bilinir (Achillea).  
ayvaṭana Yun. bk. ayvadana. 
ʿaẕbe Ar. Ilgın ağacı, çalı görünüşünde küçük ağaçlardır (Tamarix) krş. gezmāzū, ılġun. 
bābūnec Far. Papatya çiçeği (Matricaria chamomilla). 
bādām Far. Badem ağacı ve bu ağacın yaş ya da kuru yenilen yemişi (Amygladus 
communis). 
bādem Far. bk. bādām. 
bādilcān Ar. bk. bādincān 
bādincān Ar. Patlıcan (Solanum melongena) krş. maġād. 
bādrencbūye Far. Oğul otu, melisa, kovan otu (Melissa officinalis) krş. dādrenbū, ḳovan 
otı, ṭaṭaranbū, ṭataranbū. 
bādrūc Far. Yabani reyhan (Ocimum). 
baḳḳam Ar. Kırmızı boya ağacı (Caesalpinia echinata) krş. demü'l-aḫaveyn, ḫūn-ı 
siyāvuşān, iki ḳardaş ḳanı, siyāvuşān. 
baḳla Ar. Bakla, yeşil kabuklu ve taneli bir bitki (Vicia faba). 
balçıḳ ḫurmāsı T.+Far. Sandıklara basılarak kurutulan hurma, balçık inciri (Ebenaceae). 
baṣal-ı ʿunṣul Far. Yaban soğanı, ada soğanı (Urginea maritima). 
behmen Ar. Kuduz otu, kırmızı türüne kızıl behmen, beyaz türüne ak behmen adı 
verilir (Statice limonium, Centaura behen). 
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behmen-i aḥmer Far. Kızıl behmen (Statice limonium) krş. behmen-i sürḫ. 
behmen-i ebyaż Far. Ak behmen (Centaura behen) krş. aḳ behmen, behmen-i sepīd. 
behmen-i sepīd Far. Ak behmen (Centaura behen) krş. aḳ behmen, behmen-i ebyaż. 
behmen-i sürḫ Far. Kızıl behmen (Statice limonium) krş. behmen-i aḥmer. 
belādır Far. Beladır ağacı (Semecarpus anacardium). 
belīlec Far. Helile otu, kara helile ve sarı helile gibi türleri bulunur (Terminalia) krş. 
helīle. 
bellūd Ar. bk. bellūṭ. 
bellūṭ Ar. Meşe ağacı, pelit (Quercus ballota). 
benc Ar. Bengilik otu, kırmızı tatula (Datura fastuoza). 
benefşe Far. Menekşe (Viola). 
benevş Far. bk. benefşe. 
besbāse Ar. Küçük Hindistan cevizi (Myristica fragrans). 
besfāyic Ar. Bespaye, kaya eğreltisi (Polypodium vulgare). 
bezīr Ar. Keten tohumu; keten tohumundan çıkan yağ (Linum usitatissimum). 
boy Boy otu (Trigonella joenumgraecum). 
bögrülce Börülce, fasulyeye benzeyen bir bitki türü (Vigna sinensis). 
bögürtlen  Böğürtlen (Rubus). 
buġday  Buğday (Triticum). 
burçaḳ  Baklagillerden, taneleri hayvan yemi olarak kullanılan yıllık bir yem bitkisi 
(Vicia ervilia). 
buṭraḳ  Üç köşeli diken (Tribulus terrestris). 
butraḳ  bk. buṭraḳ. 
buyan Meyan kökü (Glycyrrhiza glabra). 
būzīdān Far. Tilki taşağı, it kasarı, koç otu (Solanum nigrum). 
büber Yun. Biber (Capsicum annuum). 
bünn Ar. Kahve çekirdeği (Coffea liberica). 
cāvşīr Ar. Çavşir otu ve bundan elde edilen tıbbi bir zamk (Ferula alaeochytris) krş. 
cünd-i bīdester.  
cedvār Ar. Farsça mah-ı pervin de denilen, zencefil cinsinden kokusu uyarıcı olarak 
kullanılan bir safran kökü (Curcuma zedoaria nigra). 
cenṭiyāne Yun. Centiyan, büyük kantaron, eşek turpu (Gentiane lutea). 
cevz Ar. Ceviz (Juglans regia). 
cırcır Su teresi, gerdeme, ıspatan (Nasturtium officinale). 
cülnār Far. bk. gülnār. 
cünd-i bīdester Far. Kunduz taşağı otu, çavşir (Ferula alaeochytris) krş. cāvşīr. 
çādır Far. Çadır çiçeği, mahmude otu, kuzu sarmaşığı (Convolvulus scammonia). 
çam Çam ağacı (Pinus). 
çāvşīr Ar. bk. cāvşīr. 
çeşmeẕen Far. Çalı dikeni, İsa dikeni, kara diken, sıncan dikeni (Paliurus spina). 
çigdem Çiğdem çiçeği, sarı veya mavi çiçekli bir bitki türü (Crocus). 
çiriş Far. Çiriş otu, dağ pırasası, sarı zambak, yabani pırasa (Eremurus spectabilis) krş. 
siriş, şiriş. 
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çivit Çivit otu, deve mercimeği, guvşak, yapraklarından mavi boya elde edilen bir bitki 
türü (Isatis tinctoria). 
çoġan Çöven otu, dişi çöven, helvacı çöveni, helvacı kökü (Gypsophila). 
çörek otı  Çörek otu, karaca otu, siyah kimyon (Nigella sativa). 
çügündür Far. Pancar, kırmızı pancar, yabani pancar (Beta vulgaris). 
çülnār Far. bk. gülnār. 
dādrenbū Far. Kovan otu, oğul otu, melisa otu, tatramba, terme otu (Melissa officinalis) 
krş. bādrencbūye, ḳovan otı, ṭaṭaranbū, ṭataranbū. 
dafnī Yun. bk. defne. 
dār-ı fülfül Far. Uzun biber (Piper longum). 
defne Yun. Defne ağacı, har ağacı (Laurus nobilis) krş. māzeryūn. 
demü'l-aḫaveyn Ar. İki kardeş kanı ağacı (Calamus draco) krş. baḳḳam, ḫūn-ı siyāvuşān, 
iki ḳardaş ḳanı, siyāvuşān. 
demür dikeni Demir dikeni, çarık dikeni, demir bıtırağı, deveçökerten (Tribulus 
terrestris). 
derūnec Far. Akrep kuyruğu, akrep otu, çıyan otu (Polygonum bistorta). 
derūnec-i ʿaḳrebī Far. bk. derūnec. 
ebem gümeci  Ebe gümeci, develik, kömeç (Malva sylvestris). 
ebhül Far. Kara ardıç, ardıç yemişi (Juniperus sabina). 
eftīmūn Yun. Bostanbozan, bağbozan, cinsaçı, gelinsaçı, kızıl sarmaşık (Cuscuta). 
egir Eğir otu, azak eğiri, eğil, hazanbel, yel otu (Acorus calamus).  
egren Kızılcık denilen meyve, eğren, eyir, güren, kevren (Cornus). 
emle bk. emlec. 
emlec Far. Amlac olarak bilinen bitki ve bu bitkinin meyvesi (Phyllanthus emblica). 
emrūd Far. Armut (Pirus communis). 
enār Far. Nar (Punica granatum) krş. nār, rummān. 
encebār Ar. Beşparmak otu, hayıt, acı ayıt (Potentilla reptans). 
erük Erik (Prunus domestica). 
esārūn Yun. Avşar otu, afşar otu, çetük otu, çobandüdüğü, meyhaneci otu (Asarum 
europaeum). 
evelek Evelik, labada, develik, düvelik, ebelik, efelek otu (Rumex). 
fāşirā Sür. Bir tür sarmaşık (Viburnum gallorum). 
favāniya Ar. Ayıgülü, şakayık, yer şakayığı (Paeonia). 
felencmüşk Ar. Karanfil yarpuzu, yarpuz, misk otu (Mentha pulegium). 
ferencmüşk Ar. bk. felencmüşk. 
ferfiyūn Ar. Sütleğen otu, sütlü ot, sütlücen (Euphorbia). 
feslegen Yun. Bahçelerde ve saksıda yetiştirilen kokulu bir bitki, fesleğen, reyhan 
(Ocimum basilicum). 
fınduḳ Ar. Fındık (Corylus maxima). 
fıstıḳ Ar. Fıstık (Pistacia vera). 
fū Ar. Girit sünbülü, büyük kedi otu (Valeriana dioscorides). 
fūfen Far. Fufal ağacı, arek hurması (Area catechu). 
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fülfül Ar. Biber (Piper nigrum). 
gelincik  Gelincik çiçeği, kırmızı ve otsu bir bitki (Papaver). 
gezmāzū Far. Azbe, ılgın ağacı, ılgın yemişi (Tamarix) krş. ʿaẕbe, ılġun. 
ġūre Far. Koruk, olmamış, ham üzüm (Sedum album) krş. ḥıṣrem, ḳoruḳ. 
gül Far. Gül (Rosa). 
gül-i sürḫ Far. Kırmızı gül (Rosa gallica). 
gülnār Far. Nar çiçeği (Flos granati). 
günlük Kışın yapraklarını döken, çınar görünüşünde bir ağaç, günlük ağacı 
(Liquidambar orientalis) krş. mīʿa. 
güyegü Güveği otu, kekik otu, zater, kaya kekiği (Satureja thymbra). 
ḥanẓal Ar. Ebû cehil karpuzu, acı elma, acı karpuz (Citrullus colocynthis). 
ḫarbaḳ Ar. Çöpleme otu, siyah ve beyaz olmak üzere iki çeşidi vardır. 
ḫardal Ar. Eşek turpu, hardal otu, ak hardal ve yabani hardal olmak üzere iki çeşidi 
vardır (Sinapis arvensis). 
ḫaşḫaş Ar. Haşhaş, keyif otu (Papaver somniferum).  
ḫaṭmī Ar. Hatmi, gülhatmi, gülhatem, deve gülü (Althaea officinalis). 
ḫatun ṭuzluġı Kadıntuzluğu da denilen dikenli bir çalı, karamuk, amberbaris, diken 
üzümü (Berberis crataegina) krş. ḳadın ṭuzluġı, ḳaramuġ, zirişk, zerşek. 
ḥavelān Far. Cehri, 3 metre kadar yükselebilen dikenli bir ağaç. Meyveleri küremsi, iç 
kısmı sarı renklidir (Rhamnus petiolaris). 
ḫavlincān Far. Zencefilgillerdendir, Türkçede kulunç otu denir (Alphina galanga). 
havuc Far. Havuç (Daucus carota) krş. keşūr. 
ḥayy-ı ʿalem Far. Kaya koruğu, dam koruğu (Sedum).  
helīle Far. Helile otu, kara helile ve sarı helile gibi türleri bulunur (Terminalia) krş. 
belīlec. 
helīlec (Far.) bk. helīle. 
helīmūn Far. Dağ pazısı, labada (Rumex conglomeratus). 
helyūn Ar. İsfîrâc, kuşkonmaz (Asparagus officinalis). 
ḥıṣrem Ar. Koruk, olmamış, ham üzüm (Sedum album) krş. ġūre, ḳoruḳ. 
ḫıyār Ar. Salatalık (Cucumis sativus). 
ḫıyārşenbe Ar. Hıyarşenber, acur (Cucumis flexuosus). 
ḥīl (Far.) Hil otu, kakule otu (Fructus cardamomi) krş. ḳāḳule. 
ḥummāṣ Ar. bk. ḥummāż 
ḥummāẕ Ar. bk. ḥummāż 
ḥummāż Ar. Kuzukulağı, ekşimik, oğlakkulağı, şeytankulağı, turşu otu (Rumex 
acetosella). 
ḫūn-ı siyāvuşān Far. İki kardeş kanı ağacı, bakam ağacı (Calamus draco) krş. baḳḳam, 
demü'l-aḫaveyn, iki ḳardaş ḳanı, siyāvuşān. 
ḫurmā Ar. Hurma ağacının yemişi (Fructus dactylus). 
ḥuṣyetüˈ³-³aʿleb Ar. Salep otu, tilki taşağı, it kasarı (Orchis) krş. süg. 
ḥuzaz Ar. bk. ḥużaż. 
ḥużaż Ar. Kırkboğum otu, kırkkilit otu, atkuyruğu, tilkikuyruğu, zemberek otu 
(Equisetum). 
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ḥuẓaẓ Ar. bk. ḥużaż. 
ıdḫır Ar. Mekke ayrığı (Cynodon dactylon). 
ılġun  Ilgın ağacı ve yemişi (Tamarix) krş. ʿaẕbe, gezmāzū. 
ışḳāḳīl Ar. Yabani havuç, bırçalık, kara kök, yemlik, iskorçina (Scorzonera). 
ıṭrāfīl Ar. bk. ıṭrıfīl. 
ıṭrıfīl Ar. Su yoncası (Menyanthes trifoliata). 
iccās Ar. Erik (Prunus domestica). 
igde İğde ağacı, kokulu, sarı çiçekleri olan bir ağaç (Elaegnus angustifolia). 
iki ḳardaş ḳanı  İki kardeş kanı ağacı, bakam ağacı (Calamus draco) krş. baḳḳam, 
demü'l-aḫaveyn, ḫūn-ı siyāvuşān, siyāvuşān. 
iklīl-i melik Far. bk. iklīlüˈl-melik. 
iklīlüˈl-melik  Ar. Koç boynuzu otu, sarı yonca (Melilotus officinalis). 
incir Far. İncir (Ficus carica). 
ʿineb Ar. Üzüm (Vitis vinifera) krş. üzüm. 
ʿinebüˈ³-³aʿleb Ar. Ayı yemişi, dağ yemişi, koca yemiş (Arbutus unedo).  
isfenāḫ Yun. Ispanak (Spinacia oleracea). 
ḳabaḳ Sürüngen gövdeli, sarı çiçekli, birçok türü olan bir bitki (Cucurbita). 
ḳadın ṭuzluġı  Kadıntuzluğu, hatuntuzluğu, karamuk, amberbaris, diken üzümü 
(Berberis crataegina) krş. ḫatun ṭuzluġı, ḳaramuġ, zirişk, zerşek. 
kāfūr Ar. Kâfur otu ve bundan elde edilen koku (Camphorosna monspeliaca). 
ḳāḳule Ar. Kakule otu, hil otu (Fructus cardamomi) krş. ḥīl. 
ḳamış Buğdaygillerden, sulak, nemli yerlerde yetişen, boğumlu, sert gövdesi olan 
bitkiler (Phragmites australis). 
ḳara çalu  Kara çalı (Paliurus spina-christi). 
ḳaramuġ  Karamuk, amberbaris, diken üzümü, hatuntuzluğu, kadıntuzluğu (Berberis 
crataegina) krş. ḫatun ṭuzluġı, ḳadın ṭuzluġı, zirişk, zerşek. 
ḳaranfil Ar. Karanfil, yaprakları sürekli yeşil kalan bir ağaç türü (Caryophyllus 
aromaticus). 
ḳarġa dülegi  Karga düleği, eşek hıyarı, acı dülek, cırtatan, karga cevizi, şeytan keleği 
(Ecballium elaterium). 
ḳarpuz Far. Karpuz (Citrullus vulgaris). 
ḳaṣabüˈẕ-ẕerīre Ar. Kazayağı otu, sirken, yabani ıspanak (Chenopodium). 
ḳāṣnī Far. bk. kāsnī. 
ḳāsnī Far. bk. kāsnī. 
kāsnī Far. Hindiba, yaban marulu (Cichorium endiva). 
ḳaṭūna Ar. Pire otu (Plantagon psyllium). 
ḳavun Kabakgillerden, sürüngen gövdeli, iri meyveli bir bitki (Cucum). 
ḳayısı Far. Kayısı ağacı ve meyvesi (Prunus armeniaca). 
kebābe Ar. Kuyruklu biber (Piper cubeba). 
kebere Ar. Gebre otu, keber, keber dikeni, keditırnağı (Capparis spinosa). 
keçi boynuzı Keçiboynuzu, harnup, ballıbaba, ballıboynuz (Ceratonia siliqua). 
kelem Far. Lahana (Brassica oleracea). 



Mecmûʿatü'l-Fevâyid’deki Tıbbi Söz Varlığı  

│205 

│Sosyal Bilimler Araştırmaları Dergisi 

kemmūn Ar. Kimyon (Cuminum cyminum). 
kendene Far. Yabani pırasa (Allium porrum). 
kerdeme Yun. Kerdeme otu, gerdeme, acı gerdeme, cırcır, ıspatan, su teresi (Nasturtium 
officinale). 
kerefes Ar. Kereviz (Apium graveolens). 
kereviz Ar. bk. kerefes. 
keşūr Far. Cezer, havuç (Daucus carota) krş. havuc. 
kettān Ar. Özellikle tohumu için yetiştirilen, mavi çiçekli ve otsu bir bitki (Linum 
usitatissimum). 
ḳınbīl Ar. Bambıl otu, it üzümü (Solanum nigrum). 
ḳırfe Ar. Kırfe ağacı kabuğu, amber kabuğu (Croton eluteria). 
ḳızıl boya  Kök boya, soluk sarı çiçekli bir bitkidir (Rubia tinctorum). 
kirās Yun. Kiraz ağacı (Cerasus avium). 
kişnic Far. Kişniş otu, aş otu (Coriandrum sativum). 
ḳoruḳ  Koruk, olmamış, ekşi üzüm (Sedum album) krş. ġūre, ḥıṣrem. 
ḳovan otı  Kovan otu, melisa otu, oğul otu (Melissa officinalis) krş. bādrencbūye, 
dādrenbū, ṭaṭaranbū, ṭataranbū. 
ḳoz  Koz, ceviz (Juglans regia). 
köknār Far. Köknar ağacı ve yemişi (Abies cilicica). 
ḳundus Ar. bk. kündüs. 
ḳusṭ Ar. Kıst otu (Costus speciosus). 
kündüs Ar. Voynik otu, aksırık otu, ağu kunduzu (Gypsophyla struthium). 
lāden Far. Laden otu (Cistus creticus). 
limūn Yun. Limon (Fructus citri). 
lisān-ı ʿaṣāfir Far. Kuşdili, biberiye, hasalban (Rosmarinus officinalis). 
lisānüˈl-ḥamel Ar. Sinir otu, bağa yaprağı, beşdamar otu (Plantago major). 
lisānüˈ³-³evr Ar. Sığır dili otu, arı çiçeği, arı otu (Anchusa officinalis). 
lüffāḥ Ar. Adam otu, abdüsselam otu, adem otu, insan otu, kankurutan (Mandragora 
autumnalis). 
maġād Far. Patlıcan (Solanum melongena) krş. bādincān. 
maġā³ Ar. Yabani nar kökü (Punica granatum). 
maḥmūde Ar. Mahmude otu, kökü ve kökünden elde edilen süt müshil olarak 
kullanılır (Convolvulus scammonia). 
māmīrān Far. Kırlangıç otu, terme otu (Chelidonium majus). 
māmi³ā Far. Boynuzlu gelincik, sarı gelincik, sarılık otu (Glaucium corniculatum). 
marūl Yun. Marul (Lactuca sativa). 
māsīrān Far. Bk. māmīrān. 
maṣṭakī Yun. Sakız ağacı ve bu ağaçtan elde edilen bir tür reçine (Pistacia lentiscus). 
māş Ar. Mürdümük, ak burçak (Lathyrus sativus). 
māzeryūn Yun. Defne, kılapa (Daphne mezereum) krş. defne. 
māzū Far. Mazı (Thuya). 
mercengūş Far. bk. merzencūş, merzengūş. 
mercimek Far. Mercimek (Lens culinaris) krş. ʿades. 
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mermāḫūr Far. Mersin yemişi (Fructus myrtus communis) krş. ās, mersin, murd. 
mersin Yun. Mersin ağacı ve yemişi (Myrtus communis) krş. ās, mermāḫūr, murd. 
merzencūş Far. Mercanköşk çiçeği (Origanum majorana). 
merzengūş Far. bk. merzencūş. 
mevīzec Far. bk. mevīzek. 
mevīzek Far. Mevzek otu, bit otu, kokar ot (Delphinium staphisagria). 
mıṣr Ar. Buğdaygillerden, gövdesi boğumlu ve kalın, yaprakları şerit biçiminde olan 
bir bitki (Zea mays). 
mīʿa Ar. Günlük ağacı, sığala ağacı (Liquidambar orientalis) krş. günlük. 
mirrā Ar. Mirra ağacı (Commiphora myrrha). 
muḳl Ar. Günlük ağacı (Boswellia carteri). 
murd Far. Mersin ağacı meyvesi (Fructus myrtus communis) krş. ās, mermāḫūr, mersin. 
mürr Ar. Arabistan’da yetişen bir ağaç ve bu ağacın zamkı (Commiphora myrrha). 
naʿnā Ar. Nane (Mentha piperita). 
naʿnāʿ Ar. bk. naʿnā. 
naʿne Ar. bk. naʿnā. 
nār Far. Nar (Punica granatum) krş. enār, rummān. 
nārdīn Far. Rum sümbülü, alaman sümbülü, sultani sümbül (Nardus stricta). 
nārenc Far. Turunç (Fructus aurantii). 
nemām Yun. Ak yavşan, barsama otu, civanperçemi, marsama otu (Achillea). 
nergis Far. Nergis çiçeği (Calendula arvensis). 
nīlūfer Far. Nilüfer çiçeği (Nymphaea alba). 
noḫūd Far. Nohut (Cicer arietinum). 
palamud Yun. Çınar, meşe vb. ağaçların meyvesi, pelit (Quercus ballota). 
pancar Pancar (Beta vulgaris). 
pāpādya Yun. Papatya çiçeği (Matricaria chamomilla). 
pazu Pazı, yaprakları sebze olarak kullanılan bir bitki (Beta vulgaris varcicla). 
persiyāvşān Baldırı kara veya su sümbülü denilen bir ot (Aspelinum adianthum). 
pirinc Far. Buğdaygillerden, kökleri bol su içinde yetişen bir bitki (Oryza sativa). 
rāvend Far. Işgın ağacı kökü (Rheum officinale). 
rāzıḳī Ar. Kalınca kabuklu, iri ve uzunca taneli, şekeri çok bir tür üzüm (Vitis vinifera). 
rāziyāne Far. Rezene (Foenicolum vulgare). 
rencbūye Far. bk. bādrencbūye. 
reyḥān Ar. Fesleğen (Ocimum basilicum). 
rīvend Far. bk. rāvend. 
rummān Ar. Nar (Punica granatum) krş. enār, nār. 
ṣabır Ar. Sabır, sarı sabır olarak da bilinen bir bitki (Aloe vera). 
sādec-i Hindī Far. Hint sümbülü (Nardostachys jatamansi).  
saḳmūnyā Yun. Mahmude otu, yer pelidi (Convolvulus scammonia). 
ṣandal Ar. Sandal ağacı (Arbutus andrachne). 
ṣandaleyn Ar. Ak sandal ve kızıl sandal ağaçları (Sandalum album, Pterocarpus 
santalinus). 
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sarımsaḳ  Yapraklarında, saplarında ve toprak altındaki soğanında kokulu yağ 
bulunan bir kültür bitkisi (Allium sativum). 
ṣaʿter Ar. Zater, kaya kekiği, taş kekiği (Origanum vulgare). 
sāzec Ar. Tarçın yaprağı. 
sebestān Far. Sipistân, sebistan, Acem eriği (Cordia mixa). 
sefercel Ar. Ayva (Cydonia vulgaris). 
segrek Far. Dağ pazısı (Rumex alpinus). 
selīḫa Ar. Saliha, seylan tarçın kabuğu (Cinnamomum cassia). 
semmüˈl-fār Ar. Zehirli bir ot, arsenik, sıçan otu (Anagallis arvensis). 
senderūs Yun. Kızıl ardıç zamkı (Gummi sandarac). 
sepistān Far. İsbetân, üzerlik, bozca ot (Peganum harmala) krş. üzerlik, yüzerlik. 
serḫas Ar. Kuzgun otu, eğrelti otu (Dryopteris filix-mas). 
seẕāb Ar. Sedef otu (Ruta). 
sīb Far. Elma (Malus communis) krş. tüffāḥ. 
simsim Ar. Susam (Sesamum indicum) krş. sīsām, sūsam. 
sināmekī Ar. Sinameki (Cassia officinalis). 
sīr-ḫışt Far. Cavşir otu (Ferula elaeochytris). 
siriş Far. Çiriş otu (Asphodelus aestivus) krş. çiriş, şiriş. 
sīsām Ar. Susam (Sesamum indicum) krş. simsim, sūsam.  
siyāvuşān Far. İki kardeş kanı ağacı, bakam ağacı (Calamus draco) krş. baḳḳam, demü'l-
aḫaveyn, ḫūn-ı siyāvuşān, iki ḳardaş ḳanı. 
ṣoġan  Soğan (Allium). 
ṣorġun  Sorkun ağacı, sepetçi söğüdü (Salix viminalis). 
suʿd Ar. Topalak, kırk boğum bitkisi (Cyperus longus). 
sulṭān Ar. Sultan otu, akça ot (Sambucus nigra). 
summāk Ar. Sumak ağacı ve tohumu (Rhus coriariae). 
surincān Far. İt boğan, acı çiğdem (Colchicum autumnale). 
sūsam Ar. Susam (Sesamum indicum) krş. simsim, sīsām. 
sūsen Far. Süsen (Iris). 
süg Tilki taşağı, it kasarı (Orchis hircina) krş. ḥuṣyetüˈ³-³aʿleb. 
sünbül Far. Sümbül (Hyacinthus orientalis). 
şāh-ı bellūt Far. Kestane (Castanea sativa). 
şaḥm-ı ḥanẓal Far. Ebucehil karpuzu içi (Citrullus colocynthis). 
şaḥmüˈl-ḥanẓal Ar. Ebucehil karpuzu içi (Citrullus colocynthis). 
şāhtere Far. Şahtere otu (Fumaria officinalis). 
şaḳāḳul Ar. Yabani havuç, kara kök (Pastinaca sativa). 
şalġam Far. Şalgam, yumru köklü bir bitki (Brassica rapa). 
şaplaḳ Şaplak, şalba, çalba, ada çayı (Salvia). 
şayṭarac Ar. Serkele otu (Plumbago zeylanica). 
şayṭarac-ı Hindī Far. Bir çeşit serkele otu (Plumbago zeylanica). 
şeftālū Far. Şeftali (Persica vulgaris). 
şenḫıyār Far. Acur (Cucumis anguria). 
şiriş Far. Çiriş otu (Asphodelus aestivus) krş. çiriş, siriş. 
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ṭarā³īt Ar. Deve dikeni, boğa dikeni (Eryngium). 
tarḫūn Far. Tarhun bitkisi, yavşan (Artemisia dracunculus). 
ṭarı  Darı, mısır tanesi (Zea mays). 
ṭaru  Darı, mısır tanesi (Zea mays). 
ṭaṭaranbū Yun. Oğul otu, kovan otu (Melissa officinalis) krş. bādrencbūye, dādrenbū, 
ḳovan otı, ṭataranbū. 
ṭataranbū Yun. Oğul otu, kovan otu (Melissa officinalis) krş. bādrencbūye, dādrenbū, 
ḳovan otı, ṭaṭaranbū. 
ṭebāşīr Far. Hint kamışı şekeri (Bambusa arundinaceae). 
ṭebāşīr-i Hindī Far. Hint kamışı şekeri (Bambusa arundinaceae). 
temürhindī Far. Demirhindi, Hint hurması (Tamarindus indica). 
tere Far. Tere, kerdeme (Lepidium sativum). 
tīn Ar. İncir. 
toḥmekān Far. Semiz otu (Portulaca oleracea). 
ṭopalaḳ  Kırkboğum otu, kırkkilit otu, atkuyruğu otu (Equisetum). 
topalaḳ  bk. ṭopalaḳ. 
ṭoraḳ  Torak otu, dere otu, rezene (Anethum graveolens). 
tūderī Far. Kuş ekmeği bitkisi, madımak (Polygonum cognatum). 
turb Far. Yaprakları tüylü, çiçekleri beyaz, sarı ve mor renkli bir bitki (Raphanus 
sativus). 
turmus Far. Turmus, acı bakla, delice bakla, Yahudi baklası (Lupinus termis). 
turmuz Far. bk. turmus. 
turunc Far. Turunç ağacı meyvesi (Fructus aurantii). 
tūt Far. Dut (Morus). 
tüffāḥ Ar. Elma (Malus communis) krş. sīb. 
türbüd Far. Türbit otu (Conculvulus turpethum). 
ʿūd Ar. Öd ağacı (Aquilaria agallocha). 
ʿūdüˈl-ḳarḥ Ar. Nezle otu (Anacyclus pyrethrum). 
ʿunnāb Ar. Kızıl iğde, üvez ağacı (Sorbus aucuparia). 
ʿunṣul Ar. Ada soğanı (Scilla maritima). 
ʿuṣfūr Ar. Yalancı safran, asfûr (Carthamus tinctorius). 
usṭuḫdos Yun. Karabaş otu, keşiş otu (Lavandula stoechas). 
uşaḳ Ar. bk. ʿuşşāḳ. 
ʿuşşāḳ Ar. Uşak ağacı ve bundan çıkarılan zamk (Gummi ammoniacum). 
uşne Ar. Ağaç yosunu, ketencik (Muscus arboreus). 
ütrüc Ar. Ağaç kavunu (Fructus aurantii). 
üzerlik Üzerlik otu, yüzerlik otu (Peganum harmala) krş. sepistān, yüzerlik. 
üzüm Asmanın taze veya kuru olarak yenilen ve salkım durumunda bulunan meyvesi 
(Vitis vinifera) krş. ʿineb. 
varaḳuˈl-ḫayāl Ar. Kenevir yaprağı (Cannabis sativa). 
verd-i aḥmer Far. Kırmızı gül (Rosa gallica). 
yarpuz  Yarpuz, yabani nane (Mentha pulegium). 
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yavşan Yavşan otu, ayvadana (Artemisia). 
yonca  Yonca, tirfil, üçgül (Trifolium). 
yüzerlik  Yüzerlik otu, üzerlik otu (Peganum harmala) krş. sepistān, üzerlik. 
zaʿferān Ar. Safran (Crocus sativus). 
żamġ-ı ʿArabī Far. Arap zamkı (Gummi arabicum). 
zebān-ı murġ Far. Kuş dili otu, biberiye (Rosmarinus officinalis). 
zencebīl Ar. Zencefil (Zingiber officinale). 
zerāvend Ar. Zeravent, loğusa otu, kara asma (Aristolochia). 
zerdālū Far. Zerdali, kayısı (Fructus armeniacae). 
zerdeçöp Far. Zerdeçal (Curcuma longa). 
zerneb Ar. Çekirge ayağı, porsuk ağacı (Taxus baccata). 
zerşek Far. Zirişk, kadıntuzluğu (Berbers crataegina) krş. ḫatun ṭuzluġı, ḳadın ṭuzluġı, 
ḳaramuġ, zirişk. 
zeyt Ar. bk. zeytūn.  
zeytūn Ar. Zeytin (Olea europea). 
zirişk Far. Kadıntuzluğu (Berbers crataegina) krş. ḫatun ṭuzluġı, ḳadın ṭuzluġı, ḳaramuġ, 
zerşek. 
zūfā Ar. Çördük otu (Hyssopus officinalis). 
zürünbād Far. Yabani zencefil (Zingiber zerumbet). 
zürünbāt Far. bk. zürünbād. 

3. Tedavide Kullanılan İlaç, Yiyecek ve İçecek Adları 

ābkāme Far. Ekşi hamurdan pişirilip sirkeye konulan ve turşu yerine kullanılan bir 
yiyecek; piyaz; salata. 
afyūn Ar. Olgunlaşmamış haşhaş kapsüllerine yapılan çiziklerden sızan, güçlü bir 
zehir olmakla birlikte içinde morfin gibi uyuşturucular bulunan madde. 
anīsūn Yun. Anason krş. nān-ḫāh. 
anīsūn-ı Mıṣrī Far. Bir anason türü. 
anīsūn-ı Rūmī Far. Bir anason türü. 
anzarūt Ar. bk. ʿanzarūt. 
ʿanzarūt Ar. Geven ağacı zamkı. 
ʿasel Ar. Bal. 
ʿasel-i belādır Far. Beladır balı. 
ayāric Yun. İshal edici ilaç olarak kullanılan bir tür macun. 
ayāric-i fayḳara Far. İshal edici ilaç olarak kullanılan bir tür macun. 
bal  Bal. 
bal şerbeti  Bal şerbeti. 
bazlamac  Bazlama, küçük sac pidesi. 
bednus şōrbāsı Yun.+ Far. Horoz etiyle yapılan bir tür çorba. 
berşāʿīşā Ar. Bir tür macun. 
berşaʿīşā Ar. bk. berşāʿīşā. 
bişi  Çörek, tatlı bir ekmek türü. 
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boza  Arpa, mısır, buğday vb. tahılların hamurunun ekşitilmesiyle yapılan koyuca, tatlı 
veya mayhoş içecek. 
buḫūr Far. Tütsü. 
bulamaç  Sulu, cıvık hamur. 
cevāb Far. Arpa ile yapılan bir tür yiyecek. 
cevāriş Far. Hazmettiriciler. 
cevāriş-i ʿanber Far. Hazmı kolaylaştıran bir tür ilaç. 
cevāriş-i kemmūn Far. Hazmı kolaylaştıran bir tür ilaç. 
cevāriş-i maṣṭakī Far. Hazmı kolaylaştıran bir tür ilaç. 
cevāriş-i ṣandal Far. Hazmı kolaylaştıran bir tür ilaç. 
cevāriş-i ʿūd Far. Hazmı kolaylaştıran bir tür ilaç. 
cevāriş-i üsḳuf Far. Hazmı kolaylaştıran bir tür ilaç. 
cevāv Far. bk. cevāb. 
cüllāb Far. Gül suyu, gül şerbeti. 
çenārek Far. Kızıl zırnık, arsenik. 
çevāv Far. bk. cevāb. 
deleme  Maya ile kestirilmiş süt. 
domalan  Arap mantarı, keme. 
enār şerbeti Nar şerbeti. 
encebār şerbeti Beşparmak otu şerbeti. 
erişte Far. İnce ince kesilip kurutulan hamur. 
erişte şōrbāsı Erişte çorbası. 
etmek Ekmek. 
fuḳḳāʿ Ar. Bulamaç, lapa krş. ḥarīre. 
fulūniya Yun. Çeşitli otlardan yapılan bir tür hap. 
ġāriḳūn Ar. Katran köpüğü, çayır mantarı. 
ġumre Ar. Merhem. 
gülāb Far. Gül suyu. 
gülengübīn Far. Gül yaprağı ve baldan yapılan bir macun. 
ḥabb-ı cāmiʿ Far. Sıtma, basur, çıban, kulakta işitme kaybı gibi pek çok hastalığın 
tedavisinde kullanılan bir tür hap. 
ḥabb-ı efāviye Far. Safra ve balgamı vücuttan atan, mideyi kuvvetlendiren bir tür hap. 
ḥabb-ı ayāric Far. Nezle tedavisinde kullanılan bir tür hap. 
ḥabb-ı ḳuḳiya Far. Nezle ve göz ile ilgili rahatsızlıkların tedavisinde kullanılan bir tür 
hap. 
ḥabb-ı ḳurṣ Far. Öksürük  tedavisinde kullanılan bir tür hap. 
ḥabb-ı müshil Far.  Müshil hapı. 
ḥabb-ı sevdāī Far. Uyuz hastalığının tedavisinde kullanılan bir tür hap. 
ḥabb-ı suʿāl Far. Öksürük hapı krş. ḥabbüˈs-suʿāl. 
ḥabbüˈs-suʿāl Ar. Öksürük hapı krş. ḥabb-ı suʿāl. 
ḥarīre Ar. Lapa krş. fuḳḳāʿ. 
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heft-mīve Far. Üzüm, kuşüzümü, kuru incir, kuru kayısı, şeftali ve hurmadan ibaret 
yedi meyveye verilen ad. 
ılan ödi Yılan ödü. 
iç yaġı İç yağı, hayvansal yağ. 
ḳaliyye Ar. Tava kebabı. 
ḳand Ar. Şeker, şeker kamışının donmuş usaresi. 
ḳar Kar, havada beyaz ve hafif billurlar biçiminde donarak yağan su buharı. 
ḳar ṣuyı Kar suyu. 
kaş Mısır kırması ile yapılan çorba. 
ḳaymaḳ Kaymak, sütü yayvan kaplar içinde ve hafif ateşte tutarak elde edilen koyu, 
yağlı öz. 
keçi ödi Keçi ödü. 
kepek Un elendikten sonra elek üstünde kalan kabuk kırıntıları. 
ke³īrā Ar. Geven dikeninden çıkarılan bir tür zamk, gön sakızı, kitre zamkı. 
ke³īre Ar. bk. ke³īrā. 
keşk Keş, yoğurt kurusu, ekşimik. 
ḳılapa (?) Kılapa, sirke içinde yedi gün ıslanmış ve gölgede kurumuş olan mazeryun 
bk. ḳıṭrāpa. 
ḳıruṭi Yun. Mumlu bez üzerine yapılan bir tür yakı. 
ḳıṭrāpa (?) Kılapa, sirke içinde yedi gün ıslanmış ve gölgede kurumuş olan mazeryun 
bk. ḳılapa. 
ḳoruḳ şerbeti Koruk şerbeti, olmamış, ekşi üzüm şerbeti. 
köfte Far. Kıyılmış, ezilmiş, dövülmüş et. 
ḳurṣ-ı encebār Far. Beşparmak otu hapı. 
ḳurṣ-ı ġa³eyān Far. Mide ağrısını gideren, mideyi temizleyen, kusmayı önleyen ve 
iştahı artıran bir tür hap. 
ḳurṣ-ı kehrübā Far. Kehribar hapı. 
ḳurṣ-ı kerevyā Far. Karaman kimyonu hapı. 
ḳurṣ-ı māmi³ā Far. Sarı gelincik çiçeğinden yapılan bir tür hap. 
ḳurṣ-ı muḥarrer Far. İshal tedavisinde kullanılan bir tür hap. 
ḳurṣ-ı mübārek Far. Mide bulantısı, balgam ve iştah kaybı gibi rahatsızlıkların 
tedavisinde kullanılan bir tür hap. 
ḳurṣ-ı ṣandal Far. Baş ağrısı tedavisinde kullanılan bir tür hap. 
ḳurṣ-ı Şāmī Far. Bir tür hap. 
ḳurṣ-ı ṭebāşir Far. Sancı ve kusma gibi rahatsızlıkların tedavisinde kullanılan bir tür 
hap. 
ḳurṣ-ı zaḫīr Far. Ağrı ve sancı tedavisinde kullanılan bir tür hap. 
ḳurṣ-ı zernīḫ Far. Arsenik hapı. 
laḫlaḫa Ar. Anber, misk, kâfur, lâden gibi şeylerden meydana gelen güzel kokulu bir 
tür macun. 
laʿūḳ Ar. Yalanacak, yenilecek macun. 
laʿūḳ-ı bādām Far. Badem macunu. 
laʿūḳ-ı ḫıyārşenbe Far. Acur macunu. 
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maʿcūn-ı belādır Far. Beladır ağacı meyvesinin kesilip açılmasıyla içinden çıkan, bala 
benzer özsuyuna çeşitli maddelerin katılmasıyla yapılan bir tür macun. 
maʿcūn-ı felāsife Far. Balgamı kesmek, nefesi kuvvetlendirmek, hazmı kolaylaştırmak, 
iştahı artırmak vb. pek çok faydası olan bir tür macun. 
maʿcūn-ı ḫabs Far. Basur hastalığının tedavisinde kullanılan bir tür macun. 
maʿcūn-ı ıṭrıfīl Far. Mideyi ve zihni kuvvetlendiren, basur ağrılarına ve nezleye iyi 
gelen, gözün parlaklığını artıran bir macun türü. 
maʿcūn-ı kemmūn Far. Mideyi kuvvetlendiren, hazmı kolaylaştıran ve bel ağrısına iyi 
gelen bir macu türü. 
maʿcūn-ı levzīne Far. Mideyi temizleyen, balgama ve nezleye iyi gelen bir macun türü. 
maʿcūn-ı misk Far. Misk macunu. 
maʿcūn-ı muḳavvī Far. Cinsel gücü artıran bir tür macun. 
maʿcūn-ı muḳavviyāt Far. Bir tür macun. 
maʿcūn-ı müferriḥ Far. Zayıf kalbi kuvvetlendiren, hazmı kolaylaştıran, iştahı artıran 
vb. faydaları bulunan bir macun türü. 
maʿcūn-ı nūş-dārū Far. Panzehir macunu. 
maʿcūn-ı surincān Far. Acı çiğdem macunu. 
maʿcūn-ı tiryāk-ı erbaʿa Far. Zehirli hayvanlar ısırdığı zaman sürülen, sancı ve baş 
ağrısına da iyi geldiği düşünülen bir macun türü. 
maʿcūn-ı usḳūf Far. Ayak parmaklarında ve topuklarda meydana gelen ağrılara iyi 
gelen, balgamı vücuttan atan, hazmı kolaylaştıran vd. pek çok faydası bulunan bir 
macun türü. 
māˊü'l-cübün Ar. Peynir suyu, süt çürüğü. 
māˊü'l-fākihe Ar. Meyve suları. 
mercimek şōrbāsı Mercimek çorbası. 
merhem-i baṣal Far. Soğan merhemi. 
merhem-i bāselīḳ Far. Her türlü yaranın tedavisinde kullanılan bir merhem türü. 
merhem-i bāselīḳūn Far. Her türlü yaranın tedavisinde kullanılan bir merhem türü. 
merhem-i ebyaż Far. Yanık tedavisinde kullanılan bir tür merhem. 
merhem-i gül Far. Çıban, yanık ve yılancık gibi hastalıkların tedavisinde kullanılan bir 
merhem. 
merhem-i ḫāṣṣ Far. Sulu çıbanları kurutan ve yanığa iyi gelen bir merhem türü. 
merhem-i ḥavāriyyūn Far. Şirpençe, sıraca, veba, basur, nasır vb. hastalıkların 
tedavisinde kullanılan bir merhem türü. 
merhem-i ḫūb Far. Kılıç ve bıçak yaralarının tedavisinde kullanılan bir merhem. 
merhem-i jengārī Far. Yaraların tedavisinde ve yaralardan geriye kalan ölü derinin 
atılmasında kullanılan bir merhem türü. 
merhem-i kāfūrī Far. Yılancık, verem ve veba gibi hastalıkların tedavisinde kullanılan 
bir merhem türü. 
merhem-i Mıṣrī Far. Kulakta meydana gelen ağrı, yara vb. rahatsızlıkların tedavisinde 
kullanılan bir tür merhem. 
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merhem-i rusül Far. Diğer adı merhem-i havâriyyûn olan, şirpençe, sıraca, veba, 
basur, nasır vb. hastalıkların tedavisinde kullanılan bir merhem türü. 
merhem-i sirke Far. Küçük çocukların genellikle yüzünde ve başında çıkan çıban veya 
sivilcelerin tedavisinde kullanılan bir merhem türü. 
merhem-i zencefre Far. Verem, sıraca ve şirpençe gibi hastalıkların  tedavisinde 
kullanılan bir merhem türü. 
merhem-i zincefrī Far. Küçük çocukların genellikle yüzünde ve başında çıkan çıban 
veya sivilcelerin tedavisinde kullanılan bir merhem türü. 
muġlāb Ar. Bir tür şurup. 
mūmiyā Yun. Bir tür ilaç. 
murabbā Ar. Kaynayıp kıvama geldikten sonra dondurulmuş meyve suyu tatlısı. 
murd şerbeti Mersin ağacı meyvesinden yapılan bir şerbet. 
müferriḥ-i ekber Far. Ferahlık veren bir tür ilaç. 
müferriḥ-i melikī Far. Zayıf kalbi güçlendiren, hazmı kolaylaştıran, iştahı artıran, 
zihni kuvvetlendiren, ağız kokusunu gideren, bedeni güçlendiren vb. faydaları 
bulunan bir tür ilaç. 
müferriḥ-i yāḳūtī Far. Sara, melankoli, zayıf kalp ve bedene iyi geldiği düşünülen bir 
tür ilaç. 
müleyyin-i mülūkī Far. Bir tür sakinleştirici. 
müsekkin-i vecaʿ Far. Teskin edici, uyuşturucu, yatıştırıcı ilaç. 
müshil-i ḳavī Far. Bir tür müshil ilacı. 
müshil-i sevdā Far. Bir tür müshil ilacı. 
müzevvere Ar. Çeşitli sebze ve meyvelerden yapılan çorba. 
nān-ḫāh Far. Anason krş. anīsūn. 
nārdeng Far. Nar, erik, kızılcık ve elma gibi meyvelerden çıkarılan ekşimsi pekmez. 
nāṭūl Ar. Deriyi ovma amacıyla herhangi bir bitkisel maddenin su içinde kaynatılması 
ile elde edilen sıvı (ilaç). 
neft Far. Neft yağı. 
nişāste Far. Nişasta. 
nişeste Far. bk. nişāste. 
nuḳūʿ Ar. Çeşitli bitkilerin suyundan hazırlanan şurup. 
nūş-dārū Far. Panzehir. 
omaç Ovmaç, içine ekmek, peynir, soğan ve bazen yağ, pekmez konulup yoğrularak 
yapılan bir yemek krş. ovmac. 
ovmac Ovmaç, içine ekmek, peynir, soğan ve bazen yağ, pekmez konulup yoğrularak 
yapılan bir yemek krş. omac. 
pāy-zehr-i ḥayvānī Far. Geviş getiren hayvanların mide ve bağırsaklarında oluşan ve 
eskiden panzehir olarak kullanılan bir taş. 
peynir Far. Maya ile karıştırılarak sütten yapılan ve birçok türü olan besin. 
piliç şōrbāsı Piliç çorbası. 
rafadan yumurda Kaynar suda kabuğu ile az pişmiş yumurta. 
rāmek Far. Koruk suyu, nar veya meşe palamudundan yapılan kanı durdurucu ilaç. 
revġan-ı nāzile-i mücerreb Far. Nezle tedavisinde kullanılan bir tür yağ. 
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revġan-ı niḳris Far. Ayak parmaklarında ve topuklarda meydana gelen ağrılar için 
kullanılan bir tür yağ. 
revġan-ı nīlūfer Far. Nilüfer yağı. 
revġan-ı seẕāb Far. Sedef otu yağı. 
rişte Far. Erişte, ince ince kesilip kurutulan hamur. 
rubb-ı ḫaşḫaş Far. Haşhaş suyu. 
rubb-ı rummān Far. Nar suyu. 
rubb-ı sefercel Far. Ayva suyu. 
rubb-ı turunç Far. Turunç suyu. 
rubb-ı tüffāḥ Far. Elma suyu 
rubbü'l-ḥıṣrim Ar. Koruk suyu, olmamış, ham üzüm suyu. 
rubbü's-süsen Ar. Süsen suyu. 
ṣamṣa Baklavaya benzeyen üçgen şeklinde bir tür hamur tatlısı. 
ṣa yaġı Sadeyağ, tereyağ krş. tereyaġı. 
sa yaġı bk. ṣa yaġı. 
ṣıġır ödi Sığır ödü. 
sikencübīn Far. Bal, şeker ve türlü meyvelerin özsuyundan yapılan şuruba verilen ad. 
sikencübīn-i buzūrī Far. Bir tür şurup. 
sikencübīn-i rāsnı Far. Bir tür şurup. 
sirke Far. Sirke, salatalara, yemeklere ekşilik vermek için kullanılan ekşi üzüm, elma 
ve limon vb. suyu. 
sirkengübīn Far. Bal, şeker ve türlü meyvelerin özsuyundan yapılan şuruba verilen 
ad. 
süci Şarap. 
süd Süt. 
süfūf Ar. Toz hâline getirilmiş ilaçlar. 
süfūf-ı ḳābıż Far. Kabızlık veren, peklik veren bir tür ilaç. 
süt Süt. 
şāb Far. Şap. 
şāf Far. Fitil.  
şāf-ı māmi³ā Far. Sarı gelincik çiçeğinden yapılan bir tür hap. 
şāf-ı müshil Far. Müshil hapı. 
şāf-ı zaḥīr Far. Göbekte sancı olup, kan gelmesi durumunda kullanılan bir tür hap. 
şarāb-ı ayva Far. Ayva şurubu. 
şarāb-ı benefşe Far. Menekşe şurubu. 
şarāb-ı encebār Far. Beşparmak otu şurubu. 
şarāb-ı egren Far. Kızılcık şurubu. 
şarāb-ı elma Far. Elma şurubu. 
şarāb-ı enār Far. Nar şurubu. 
şarāb-ı ḫaşḫaş Far. Haşhaş şurubu. 
şarāb-ı ḥelyūn Far. Kuşkonmaz otu şurubu. 
şarāb-ı ḥıṣrem Far. Koruk şurubu. 
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şarāb-ı ḥummāż Far. Kuzukulağı bitkisinden yapılan bir tür şurup. 
şarāb-ı iccās Far. Erik şurubu. 
şarāb-ı limūn Far. Limonata. 
şarāb-ı mersin Far. Mersin ağacı meyvesinden yapılan bir tür şurup. 
şarāb-ı naʿnā Far. Nane şurubu. 
şarāb-ı nīlūfer Far. Nilüfer çiçeği şurubu. 
şarāb-ı reyḥān Far. Fesleğen şurubu. 
şarāb-ı sāde Far. Öksürük ve nezle tedavisinde kullanılan bir tür şurup. 
şarāb-ı ṣandal Far. Sandal ağacı şurubu. 
şarāb-ı sefercel Far. Ayva şurubu. 
şarāb-ı sīb Far. Elma şurubu. 
şarāb-ı sirkengübīn Far. Bal, şeker ve türlü meyvelerin özsuyundan yapılan bir tür 
şurup. 
şarāb-ı temürhindī Far. Demirhindi şurubu. 
şarāb-ı tīn Far. İncir şurubu. 
şarāb-ı tut Far. Dut şurubu. 
şarāb-ı tüffāḥ Far. Elma şurubu. 
şarāb-ı ʿunnāb Far. Kızıl iğde şurubu. 
şarāb-ı uṣūl Far. Bitki köklerinden yapılan bir tür şurup. 
şarāb-ı zūfā Far. Çördük otu şurubu. 
şarābü'l-ās Ar. Mersin ağacı meyvesinden yapılan bir tür şurup. 
şarābü'l-buzūrī Ar. Sıtma hastalığının tedavisinde kullanılan bir tür şurup. 
şarābü'l-ḥıṣrem Ar. Koruk şurubu. 
şarābü'l-ʿūd Ar. Öd ağacı şurubu. 
şarābü'l-uṣūl Ar. Bitki köklerinden yapılan bir tür şurup. 
şarābü'r-rummānü'l-ḥulv Ar. Tatlı nar şurubu. 
şeker şerbeti Şeker şerbeti. 
şerbet-i müshil Far. Müshil şerbeti. 
şırlaġan Far. bk. şīrūġan. 
şırlaġın Far. bk. şīrūġan. 
şırlaġun Far. bk. şīrūġan. 
şīrġūn Far. bk. şīrūġan. 
şīrūġan Far. Susam yağı. 
şiyāf-ı māmi³ā Far. Bir tür fitil. 
ṭaber-zed Far. Nebat şekeri, halis şeker. 
ṭaḥīn Ar. Tahin, şekerle karıştırılarak helvası yapılan öğütülmüş susam. 
ṭaraḳlıḳ Acımsı, yenilebilir bir çeşit mantar. 
terengübīn Far. Basra balı, bir tür kudret helvası. 
tereyaġı Tereyağı, sadeyağ krş. ṣa yaġı. 
ṭılāˊ Ar. Sürülecek merhem, ilaç. 
ṭılāˊ-i behaḳ Far. Sedef hastalığı tedavisinde kullanılan bir tür merhem. 
tiryāk-ı bevāsīr Far. Bir tür panzehir. 
tiryāk-ı erbaʿa Far. Bir tür panzehir. 
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tiryāk-ı ḫamse Far. Bir tür panzehir. 
tiryāk-ı berşaʿīşā Far. Bir tür panzehir. 
tiryāk-ı ³ābit-i bünn-i ḳara Far. Bir tür panzehir. 
ṭoŋuz ödi Domuz ödü. 
yaḳu Bazı hastalıkları tedavi etmek amacıyla bir bez üzerine yayılıp deri üzerine 
uygulanan, beden ısısıyla vücuda yapışan, koyuca lapa. 
yoġurd Yoğurt. 
yoġurt Yoğurt. 
yufḳa Sacda pişen bir ekmek türü. 
yumurda Yumurta. 
zebīb Ar. Kuru üzüm. 
zerūr Ar. Özellikle göz hastalıklarının tedavisinde kullanılan toz hâlinde bir ilaç. 

4. Hastalık Adları 

ākile Ar. Yenirce denilen yara krş. seretān, yinür baş. 
ʿaṭaş Ar. Susama, susuzluk, hararet. 
bād-ı dişnām Far. Bâdişnâm, yüzde meydana gelen ve gittikçe cüzama dönüşen irinli, 
kızılca yumrucuklar. Yâdigâr-ı İbn-i Şerîf’te özellikle kış günlerinde arttığından ve bu 
hastalığa mukaddime-i cüzâm da denildiğinden bahsedilir. 
baġır sancusı Ciğer, bağırsak vb. vücut boşluklarında bulunan organlarda meydana 
gelen ağrı, sancı. 
bar Ateşten ve mide bozukluğundan ağızda, dil ve dişlerde meydana gelen acılık, pas. 
baraṣ Ar. Vücutta yer yer beyaz ve alaca lekeler meydana getiren bir hastalık, abraşlık 
hastalığı. 
baş bart Yara bere, çıban, sivilce. 
başa bart bk. baş bart. 
baş çegzin- Başı dönmek. 
behaḳ Ar. İnsanın derisinde pul pul beyazlık ve alaca bir renk 
belādet Ar. Sersemlik, uyuşukluk. 
benek Herhangi bir şey üzerindeki ufak leke, nokta. 
bertük İncinme, burkulma. 
bevāṣīr Ar. Basurlar, mayasıllar bk. bevāsīr. 
bevāsīr Ar. Basurlar, mayasıllar bk. bevāṣīr. 
beze Yara veya çıban sebebiyle vücudun herhangi bir yerinde oluşan şişkinlik. 
bögrek sancusı Böbrek sancısı. 
cemre Ar. Kabarcıklar biçiminde beliren ateşli bir cilt hastalığı. 
cerāḥat Ar. İrin, yara. 
cereb Ar. Uyuz hastalığı, uyuzluk krş. gicik, uyuz. 
cudam Cüzzam. 
cünūn Ar. Delirme, delilik krş. delülük. 
çaba Tasa, çarpıntı. 
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çıban Vücudun herhangi bir yerinde oluşan ve çoğu, deride veya deri altında şişkinlik, 
kızartı, ağrı ve ateş ile kendini gösteren irin birikimi krş. ḫurāc. 
çıġıt Yüzde nokta nokta olan esmer leke, çil. 
çıḳuḳ Çıkık, bir kemik veya organın yerinden çıkmış olması. 
çiçek İrinli kabarcıklar dökerek yüzde izler bırakan ateşli, ağır ve bulaşıcı hastalık. 
dāˊi'l-fīl Ar. Ayak şişmesi, fil hastalığı. 
dāˊi'l-ḥayye Ar. Deri soyulması şeklinde görülen bir hastalık. 
dāˊü'³-³aʿleb Ar. Saç sakal dökülmesi şeklinde görülen bir hastalık. 
dāˊü's-ser Ar. Baş, kafa hastalıkları. 
delülük Delilik, deli olma durumu, cinnet krş. cünūn. 
demregü Temriye hastalığı krş. ³ūbāˊ. 
derd-i ser Far. Baş ağrısı. 
dilcük Bademcik, bademcik hastalığı krş. ḫunnāḳ, leḥād. 
dumaġu Nezle krş. nāzile, nezle, ṭumaġu, zükkām. 
dü-belā Far. Bir tür hastalık. 
efdāh-ı ʿurūḳ Far. Aşağıdan kan boşalması, akması. 
evrām Ar. Vücutta meydana gelen şişler, yumrular. 
fālic Ar. Yarım inme, vücudun yarısına inen inme. 
fatḳ Ar. Fıtık. 
felġumuni Yun. Flegmon, deri altındaki veya organlar arasındaki dokunun 
iltihaplanması. 
füvāḳ Ar. Hıçkırık krş. ıncḳırıḳ. 
ġa³y Ar. İçi bulanma, bulantı. 
ġıbb Ar. Nöbeti gün aşırı tutan sıtma. 
gici Kaşınma, kaşıntı. 
gicik Uyuz hastalığı krş. cereb, uyuz. 
giciyük bk. gicik. 
göbek burusı Karın, mide ağrısı. 
göŋül aḫtarıl- Mide bulanmak bk. göŋül aḳtarıl-, göŋül dön-, göŋül döndür-. 
göŋül aḳtarıl- Mide bulanmak bk. göŋül aḫtarıl-, göŋül dön-, göŋül döndür-. 
göŋül dön- Mide bulanmak bk. göŋül aḫtarıl-, göŋül aḳtarıl-, göŋül döndür-. 
göŋül döndür- Mide bulanmak bk. göŋül aḫtarıl-,  göŋül aḳtarıl-, göŋül dön-. 
göynük Yanık, yanmış krş. yanuḳ. 
ḫafaḳan Ar. Izdırap, sıkıntı. 
ḫanāzīr Ar. Sıraca adı da verilen bir çıban. 
ḥarāret Ar. Ateş, yanma, humma. 
ḫareze Ar. Safra taşı.  
ḥaṣbe Ar. Kızamık hastalığı. 
ḥavāle Ar. Gebelerde ve küçük çocuklarda bazen görülen sara nevinden bir hastalık. 
ḥayż Ar. Kadınlarda aybaşı. 
hayż Ar. bk. ḥayż. 
ḫumār Ar. İçkiden sonra gelen baş ağrısı, sersemlik. 
ḥummā Ar. Başta sıtma olmak üzere ateşli hastalıklara verilen genel ad. 
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ḥumre Ar. Yılancık, alazlama krş. ısırġu, nār-ı Fāris, nār-ı Fārisiyye. 
ḫunnāḳ Ar. Boğmaca, bademcik, boğaz iltihabı krş. dilcük, leḥād. 
ḫurāc Ar. Çıban krş. çıban. 
ḫūre Far. Ağız içinde diş diplerinin yenmesi ve oyulması, delik delik olup etin 
çürümesi. 
ıncḳırıḳ Hıçkırık krş. füvāḳ. 
ʿırḳu'n-nisā Ar. Siyatik. 
ısırġu Humret, yılancık hastalığı krş. ḥumre, nār-ı Fāris, nār-ı Fārisiyye. 
ısıtma Sıtma hastalığı, ateş, titreme, üşüme nöbetleri gibi belirtilerle tanınan hastalık. 
iç aġrısı Siroz hastalığı krş. istisḳā. 
iḥtibāsü'l-bevl Ar. İdrar tutukluğu, idrar zorluğu. 
iḥtiḳān Ar. Kan yürümesi, kanın bir yere toplanması, birikmesi. 
ishāl Ar. Olağandan daha çok, daha sık ve sulu dışkı çıkarma, sürgün, ötürük, iç 
sürme, cır cır, amel, linet. 
istifrāġ Ar. Kusma, boşaltma, vücutta olan herhangi bir maddeyi azaltma. 
istifrāḳ Ar. bk. istifrāġ. 
istisḳā Ar. Vücudun bir tarafında veya karında su birikme krş. iç aġrısı. 
istisḳā-yı ṭablī Far. Siroz hastalığının bir türü. 
istisḳā-yı laḥmī Far. Siroz hastalığının bir türü. 
istisḳā-yı zıḳḳī Far. Siroz hastalığının bir türü. 
ḳabż Ar. Peklik, amelsizlik, kabız. 
ḳarḥa Ar. Yara, ülser. 
ḳarın sancusı Karın ağrısı. 
kelef Ar. Yüzdeki benek, siyah veya kırmızı noktalar. 
ḳızamuḳ Kızamık hastalığı. 
ḳuduz Köpek, kedi, tilki vb. memeli hayvanlardan ısırma, tırmalama veya salya 
yoluyla insana geçen, zamanında aşı yapılmazsa ölümle sonuçlanan hastalık. 
ḳulunc Ar. Şiddetli omuz ve sırt ağrısı. 
ḳurdeşeni Ciltte çeşitli sebeplerle oluşan kaşıntılı döküntü, ürtiker krş. ḳurteşen, şerā. 
ḳurlaġun Kurlagan, et yaran, tırnak dibinde olan şiş. 
ḳurteşen Ciltte çeşitli sebeplerle oluşan kaşıntılı döküntü, ürtiker krş. ḳurdeşeni, şerā. 
laḥmī Ar. Siroz türü. 
laḳve Ar. Yüz felci. 
leḥād Ar. Bademcik hastalığı krş. dilcük, ḫunnāḳ. 
maġaṣ Ar. Sancı, ağrı. 
mālīḫulyā Ar. Melankoli. 
nār-ı Fāris Far. Yılancık hastalığı krş. ḥumre, ısırġu, nār-ı Fārisiyye. 
nār-ı Fārisiyye Far. Yılancık hastalığı krş. ḥumre, ısırġu, nār-ı Fāris. 
nāṣūr Ar. Nasır. 
nāzile Ar. Nezle krş. dumaġu, nezle, ṭumaġu, zükkām. 
nefesü'd-dem Ar. Solunum yollarından gelen kanın ağızdan çıkarılması, öksürükle kan 
tükürme. 
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nemle Ar. Vücutta olan karıncalanma. 
nevbet Ar. Zaman zaman ortaya çıkan aynı cinsten fizyolojik bozuklukların hepsi. 
nezle Ar. Nezle krş. dumaġu, nāzile, ṭumaġu, zükkām. 
niḳris Ar. Ayak parmaklarında, topuklarda ve mafsallarda meydana gelen ağrılı 
hastalık. 
öksürük Öksürük krş. suʿāl. 
rebv Ar. Astım. 
rīḥ Ar. Romatizma, yel, ağrı. 
rīḥ-i bevāsīr Far. Basur ağrısı. 
rīḥ-i nefḥ Far. Romatizma ağrısı. 
ruʿāf Ar. Burun kanaması. 
rubʿ Ar. Nöbeti dört günde bir tutan sıtma. 
saḥfe Ar. Genellikle yüzde ve başta çıkan çıban veya sivilcelerdir. Kuru ya da yaş 
olabilir. Sulanır ve iltihaplanır. 
ṣarʿ Ar. bk. ṣarʿa. 
sarʿ Ar. bk. ṣarʿa. 
ṣarʿa Ar. Tutarık, tutarak, bayıltıcı, ağız köpürtücü ve çırpındırıcı bir sinir hastalığı. 
³eˊālīl Ar. Vücutta meydana gelen siğiller. 
sebūr Ar. Vücutta çıkan kabarcık, sivilce. 
³ele³ü'l-bevl Ar. İdrarını tutamama, prostat hastalığı. 
selesü'l-bevl Ar. bk. ³ele³ü'l-bevl. 
sereṭān Ar. Yenirce, gittikçe genişleyen yara, şirpençe krş. ākile, yinür baş. 
sersām Far. Baş ve beynin dönüp, aklın toplanamaması, menenjit hastalığı. 
ṣınuḳ Kırık. 
sınuḳ bk. ṣınuḳ. 
sıtma Sıtma hastalığı, ateş, titreme, üşüme nöbetleri gibi belirtilerle tanınan hastalık. 
sigil Siğil, deride özellikle ellerde oluşan zararsız, pürtüklü küçük ur. 
silʿa Ar. Vücutta çıkan ur, hıyarcık. 
sill Ar. Verem krş. verem. 
sivilce Sivilce, içinde irin bulunan küçük deri kabarcığı, en küçük çıban. 
suʿāl Ar. Öksürük krş. öksürük. 
³ūbāˊ Ar. Temriye hastalığı krş. demregü. 
südde Ar. Vücudun bir yerinde görülen tutukluk. 
şaḳīḳa Ar. Baş ağrısı, migren. 
şerā Far. Kurdeşen, ciltte çeşitli sebeplerle oluşan kaşıntılı döküntü, ürtiker krş. 
ḳurdeşeni, ḳurteşen. 
ṭalaḳ şişi Dalak büyümesi. 
ṭāʿūn Ar. Veba, yumurcak denilen salgın hastalık krş. vebā. 
tuḫme Ar. Mide dolgunluğu, hazımsızlık. 
ṭumaġu Tumağı, nezle krş. dumaġu, nāzile, nezle, zükkām. 
ʿufūnet Ar. İltihap, yangı. 
unutsaḳluḳ Unutkanlık. 
uyḳusuzluḳ Uykusuzluk, uyku uyuyamama. 
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uyuz Uyuz, bulaşıcı bir deri hastalığı krş. cereb, gicik. 
vebā Ar. Veba, salgın hastalık krş. ṭāʿūn. 
verem Ar. Verem krş. sill. 
yanuḳ Yanık, yanmış olan yer krş. göynük. 
yereḳān Ar. Sarılık hastalığı. 
yinür baş Gittikçe oyulup derinleşen yara, yenirce, akile krş. ākile, seretān. 
yürek ditremesi Yürek titremesi, kalp çarpıntısı, hafakan krş. yürek oynaması. 
yürek oynaması Yürek oynaması, kalp çarpıntısı, hafakan krş. yürek ditremesi. 
ẓafīre Ar. Göze beyaz perde inmesi. 
ẕātü'l-cenb Ar. Akciğer zarı iltihabı. 
ẕātü'r-riˊe Ar. Zatürre. 
żīḳḳ-ı nefes Far. bk. żīḳḳu'n-nefes. 
żīḳḳu'n-nefes Ar. Nefes darlığı. 
zīḳḳu'n-nefes Ar. bk. żīḳḳu'n-nefes. 
zükkām Ar. Nezle krş. dumaġu, nāzile, nezle, ṭumaġu. 

5. Organ, Bölge, Vücut Sıvı ve Salgıları Adları 

ʿaḍale Ar. Kas. 
aġız Ağız. 
aḫlāṭ Ar. İnsan vücudunda farz olunan dört unsur veya usare: kan, salya, safra, dalak 
[ahlât-ı erba]. 
alın Alın, yüzün kaşlarla saçlar arasındaki bölümü. 
avuç Elin iç tarafı. 
avurd Yanağın ağız boşluğu hizasına gelen bölümü. 
aya Elin parmak dipleriyle bilek arasındaki iç bölümü, avuç içi. 
ayaḳ Bacakların bilekten aşağıda bulunan ve yere basan bölümü. 
baġır Ciğer, bağırsak vb. vücut boşluklarında bulunan organların ortak adı. 
baġırsaḳ Sindirim organının mideden anüse kadar olan, ince bağırsak ve kalın 
bağırsaktan oluşan bölümü. 
baldur Baldır, bacağın dizden ayak bileğine kadar olan bölümü, incik. 
balġam Ar. Eski tıp anlayışına göre bünyeyi oluşturan dört ana öğeden biri krş. sülük. 
baslıḳ Dirseğin iç tarafında hacamat yapılan üç damardan en aşağıda olanı ki akciğer 
damarı, baş damarı ve aşağı damar da denir. 
baş İnsan ve hayvanlarda beyin, göz, kulak, burun, ağız vb. organları kapsayan, 
vücudun üst veya önünde bulunan bölüm, kafa. 
bāzū Far. Kolun omuz ile dirsek arasındaki kısmı, pazı. 
bendkeşe Far. Eklem, kiriş krş. eŋ. 
beŋiz Yüz. 
bevl Ar. İdrar krş. sidük. 
beyin Beyin krş. dimāġ. 
bil Bel, insan bedeninde göğüsle karın, sırtla kalçalar arasında daralmış bölüm. 
bilek Elle kolun, ayakla bacağın birleştiği bölüm. 
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boġaz Boğaz. 
boyun Gövdenin başla omuz arasında kalan bölgesi. 
böbrek Kandaki zararlı maddeleri süzüp idrar olarak salan, omurganın sağ ve sol 
yanında bulunan çift organdan her biri. 
bögrek bk. böbrek. 
bögür Böğür, kaburga altı boşlukları. 
bud İnsan vücudunun kalça ile diz arasındaki bölümü bk. but, buṭ. 
burun Burun krş. enf. 
but İnsan vücudunun kalça ile diz arasındaki bölümü. 
buṭ bk. bud, but. 
bülük Erkeklik organı krş. çük, yaraḳ, ẕeker. 
ciger Far. Ciğer, bağır. 
çeŋe Canlılarda baş bölümünde yer alan, kemik ve kıkırdak ile desteklenen, altlı üstlü 
dişleri taşıyan ve ağzın kapanıp açılmasını sağlayan kasları üzerinde barındıran iki 
parçaya verilen ad. 
çiyin Omuz krş. omuz. 
çük Erkeklik organı krş. bülük, yaraḳ, ẕeker. 
depe Baş, kafa krş. ḳafā. 
dest Far. El krş. el. 
dırnaḳ Tırnak. 
dil Dil. 
dimāġ Ar. Beyin krş. beyin. 
dirsek Kol ile ön kol arasındaki eklemin arka yanı 
diş Diş, çene kemiklerinin üstüne dizili, ısırıp koparmaya ve çiğnemeye yarayan sert, 
beyaz organlardan her biri. 
diz Kaval, baldır ve uyluk kemiğinin birleştiği yer. 
dübür Ar. Anüs, kıç, makat krş. maḳʿad. 
ekḥel ṭamarı Ar.+T. Orta damar, kolun iç tarafındaki ana damar. 
el El, kolun bilekten parmak uçlarına kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya yarayan 
bölümü krş. dest. 
emʿā Ar. Bağırsaklar. 
emʿā-yı ġalīẓ Far. Kalın bağırsaklar. 
emʿā-yı raḳīḳ Far. İnce bağırsaklar. 
emcek Meme. 
eŋ Oynak yeri, büküm yeri, eklem krş. bendkeşe. 
enf Ar. Burun krş. burun. 
eŋse Boynun arka yüzü. 
eyegü Kaburga kemiği. 
geŋiz Geniz, ağız ve burun boşluğunun arka bölümü. 
göbek Göbek. 
gögüs Göğüs, vücudun boyun ile karın arasındaki ön kısmı bk. gögüz. 
gögüz Göğüs, vücudun boyun ile karın arasındaki ön kısmı bk. gögüs. 
göz Göz, görme organı. 
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ḥablü'ẕ-ẕirāʿ ṭamarı Ar.+T. Elin başparmağı üzerinde bulunan damar. 
ḫāye Far. Haya, testis. 
ḫılṭ Ar. Eski hekimlerin insan vücudunda var saydığı safra, sevda, dem ve balgam 
olmak üzere dört unsurdan her biri. 
ilik Kemiklerin iç boşluklarını dolduran yağlı madde. 
ilük bk. ilik. 
incik İncik, baldır. 
incük bk. incik. 
ḳafā Ar. Kafa, baş krş. depe. 
ḳalb Ar. Kalp, yürek krş. yürek. 
ḳan Atardamar ve toplardamarların içinde dolaşarak hücrelerde özümleme, 
yardımlama görevlerini sağlayan plazma ve yuvarlardan oluşmuş kırmızı renkli sıvı. 
ḳarın İnsan ve hayvanlarda gövdenin kaburga kenarlarından kasıklara kadar olan ön 
bölgesi. 
ḳaṣuḳ Kasık, vücudun karın ile uyluk arasındaki bölümü. 
ḳasuḳ bk. ḳaṣuḳ. 
ḳavuḳ Sidik torbası krş. me³āne. 
kemük Kemik krş. süŋük. 
ḳifal Yun. Şahdamarı. 
ḳol Kol, insan vücudunda omuz başından parmak uçlarına kadar uzanan bölüm. 
ḳolın Fr. Kolon kalın bağırsağın karından (işkembeden) önceki bölümü. 
ḳoltuḳ Omuz başının altında, kolun gövde ile birleştiği yer. 
köprücük Köprücük kemiği. 
ḳulaġ bk. ḳulaḳ.  
ḳulaḳ Kulak. 
kürek Kürek kemiği bölgesi. 
mafṣal Ar. Oynak yeri, eklem. 
maḳʿad Ar. Oturak yeri, kıç krş. dübür. 
māḳu'l-ʿayn Ar. Göz damarı. 
mefāṣıl Ar. Eklemler. 
menī Ar. Döl suyu, sperma. 
mesāmme Ar. Gözenek. 
me³āne Ar. Sidik kavuğu krş. ḳavuḳ. 
miʿā-yı i³nā ʿaşeriyye Far. On iki parmak bağırsağı. 
miʿā-yı aʿver Far. Körbağırsak. 
miʿā-yı diḳāḳ Far. İnce bağırsağın son yarısı. 
miʿā-yı ḳolon Far. Kalın bağırsağın karından (işkembeden) önceki bölümü. 
miʿā-yı müstaḳīm Far. Kalın bağırsak. 
miʿā-yı ṣāˊim Far. İnce bağırsağın üst yarısı. 
miʿde Ar. Mide, kursak. 
nabż Ar. Atar damar, vurur damar. 
omur Omurgayı oluşturan kemiklerden her biri. 



Mecmûʿatü'l-Fevâyid’deki Tıbbi Söz Varlığı  

│223 

│Sosyal Bilimler Araştırmaları Dergisi 

omuz Boynun iki yanında, kolların gövdeye bağlandığı bölüm krş. çiyin. 
oŋurġa Bel kemiği, omurga. 
öyken Akciğer. 
raḥim Ar. Döl yatağı. 
sāfīn Ar. Bir tür damar. 
ṣafrā Ar. Safra, vücudu teşkil eden dört unsurdan birisi, öd. 
ṣāḳ Ar. Topuktan baldıra doğru bacağın incik kısmı. 
ṣalya Yun. Ağızdan sızan tükürük. 
ṣalyār Yun. bk. ṣalya. 
sevdā Ar. Eskilerin insan mizacında kabul ettikleri dört unsurdan biri, kara safra. 
sidük Sidik, idrar krş. bevl. 
siŋir Sinir, duyu ve hareket uyarılarını beyinden organlara, organlardan beyne ileten 
beyazımsı teller ve bu tellerin oluşturduğu demet. 
ṣu yolı İdrar yolu. 
süksün Boyun kökü, ense. 
sülük Sülük, balgam krş. balġam. 
³üˊlūlī Ar. Meme başı. 
sümük Sümük, doku hücrelerinin ve üzerinde bulunan bezlerin doku yüzünde nemli, 
akıcı ve kaygan bir tabaka oluşturan salgısı. 
süŋük Kemik krş. kemük. 
şaḳaḳ Göz, alın ve yanak arasında, elmacık kemiğinin üstünde bulunan çukurumsu 
bölge. 
şerāyīn Ar. Atardamar. 
ṭalaḳ Dalak. 
ṭamar Damar. 
ṭaraḳ İnsanda ayağın yüksek olan üst bölümü. 
teri Deri. 
ṭırnaḳ Tırnak. 
ṭopuḳ Topuk, ayağın yuvarlakça olan alt bölümü. 
topuḳ bk. ṭopuḳ. 
tükrük Tükürük bezlerinin salgıladığı bir sıvı. 
uyluḳ Kalçadan dize kadar olan bacak bölümü. 
üseylem Ar. Küçük parmak ile yanındaki parmağın arasındaki damar. 
yaġrın Sırt, sırtın yukarı kürek kısmı. 
yan başı Kalça kemiğinin üst başı, ucu. 
yaraḳ Erkeklik organı krş. bülük, çük, ẕeker. 
yürek Yürek, kalp krş. ḳalb. 
zeḥ-dān Far. Döl yatağı, rahim. 
ẕeker Ar. Erkeklik organı krş. bülük, çük, yaraḳ. 

6. Cerrahi Alet Adları 

bıçaḳ  Bir sap ve çelik bölümden oluşan kesici araç. 
çengāl Far. Çengel. 



Güllü ÖZDEMİR 

 

│224 

│Social Sciences Researches Journal 

çengālcük Far.+T. Çengelcik. 
çuvalduz Far. Ucu yassı ve eğri, büyük iğne. 
demürcük Bir dağlama aleti. 
dermen-keş T.+Far. Vücuda saplanan okun ucunu çıkarmak için kullanılan bir alet. 
ḥuḳne Ar. Tenkıye aleti, şırınga. 
ḫūn-bend Far. Kanı durduran sargı. 
igne İğne. 
ḳarūre Ar. İdrar tahlili için kullanılan cam kap. 
maṣura Yun. Koni veya silindir biçiminde olup üzerine şerit, iplik vb. sarılan, karton, 
tahta vb. maddelerden yapılan araç. 
miḳāṣcuḳ Ar.+T. Makas, küçük makas. 
mīl Ar. Göze sürme çekmeye mahsus bir alet krş. mīlcū. 
mīlcū Ar. Göze sürme çekmekte kullanılan ince ve uzun alet krş. mīl. 
neşter Far. Hekim bıçağı. 
panbuġ Far. bk. panbuḳ. 
panbuḳ Far. Pamuk. 
pota Far. İçinde maden eritilen kap. 
ṣındı Sındı, makas. 
sünger Yun. Yapay olarak elde edilen temizlik veya dolgu gereci. 
ṭaġlaġac bk. ṭaġlaġu. 
ṭaġlaġu Dağlama aleti. 
usture Far. Ustura. 
zaḥmet-keş Ar.+Far. Vücudun herhangi bir yerinde oluşan yumruları yarmak için 
kullanılan cerrahi bir alet. 

SONUÇ 

Bu çalışmada Mecmûʿatü'l-Fevâyid adlı Eski Anadolu Türkçesine ait tıp eserinde 
karşılaşılan tıbbi söz varlığı sözlük düzeniyle verilmeye çalışılmıştır. Eski Anadolu 
Türkçesi döneminde özellikle Beylikler döneminde Türkçeye verilen önemin artmasına 
rağmen alanla ilgili terimlerin kökenlerine baktığımızda bu terimlerin bazen Türkçe 
bazen de yabancı kökenli karşılıklarının kullanıldığı görülmüştür. Ancak yine de 
Arapça ve Farsça terimler Türkçe terimlerden daha fazladır.  

Arapça ve Farsça terimlerin Türkçe terimlere göre daha fazla kullanılmasında 
İslâm dünyasında bilim dilinin Arapça olması ve Arapçadan tercüme edilen tıp eserleri 
etkili olmuştur. 

Eserde geçen tıbbi sözcüklerin kökenleri incelendiğinde 317 sözcüğün Farsça, 291 
sözcüğün Arapça, 249 sözcüğün Türkçe, 38 sözcüğün Yunanca, bir sözcüğün Süryanice 
ve bir sözcüğün Fransızca kökenli olduğu görülmektedir.  

Metinde geçen sözcük gruplarının kuruluşu incelendiğinde Farsça usulle 
kurulan sözcük gruplarının Arapça ve Türkçe usullerle kurulan sözcük gruplarından 
daha fazla olduğu tespit edilmiştir. Metnin tamamında Farsça 162, Türkçe 46 ve 
Arapça 36 tıbbi sözcük grubu mevcuttur. 
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Türkçe sözcük grubu hâlinde olan terimler arasında isim tamlaması yapısı daha 
fazla kullanılmıştır. Bunun yanı sıra az da olsa sıfat tamlaması ve birleşik fiil grubu 
hâlinde olan terimler de mevcuttur.  

İsim tamlamaları aġac ḳavunı, keçi boynuzı, demür dikeni gibi bitki adlarında, bal 
şerbeti, ḳoruḳ şerbeti, ṣa yaġı gibi yiyecek adlarında, baġır sancusı, göbek burusı, iç aġrısı 
gibi hastalık adlarında ve ṣu yolı, yan başı gibi organ adlarında karşımıza çıkmaktadır. 
Sıfat tamlamalarına aḳ behmen, ḳara çalu, ḳızıl boya gibi daha çok bitki adlarında 
rastlanırken, birleşik fiillere baş çegzin-, göñül dön-, göñül aḳtarıl- gibi hastalık adlarında 
rastlanmaktadır. 

Türkçe sözcüklerin konularına göre dağılımına bakıldığında en fazla Türkçe 
sözcük organ, bölge, vücut sıvı ve salgıları adlarında karşımıza çıkmaktadır. Daha sonra 
sırasıyla ilaç yapımında kullanılan bitki adlarında, hastalık adlarında, tedavide kullanılan ilaç, 
yiyecek ve içecek adlarında ve cerrahi alet adlarında görülmektedir. 

Organ adlarında Türkçe sözcük sayısının daha fazla olmasında temel organ 
adlarında aġız, alın, ayaḳ, burun, boyun, el, göz, vb. Türkçe sözcüklerin tercih edilmesinin 
yanı sıra temel organ adlarının dışında bazı organ adlarına benzetme yoluyla köprücük 
“köprücük kemiği”, kürek “kürek kemiği”, ḳavuḳ “mesane”, ṣu yolı “idrar yolu”, ṭaraḳ 
“ayağın yüksek olan üst bölümü”, vb. Türkçe karşılıklar bulunmasının etkili olduğu 
söylenebilir. 

Metinde sözcükler arasında eş anlamlılık da söz konusudur. Bu eş anlamlı 
sözcüklerin bir kısmı Türkçe ve yabancı sözcüklerin bir arada kullanılması sonucunda 
ortaya çıkmıştır: ʿades-mercimek, aḳ-ebyaż-sepīd, ʿazbe-gezmāzū-ılġun, ḳoruḳ-ḥıṣrem-ġūre, 
ʿineb-üzüm, enf-burun, bevl-sidük, füvāk-ınçḳırıḳ, delülük-cünūn, dilcük-ḫunnāḳ-leḥād, ākile-
seretān, yinür baş, vb. Bir kısmı da aynı kavramı karşılayan Türkçe sözcüklerden 
oluşmaktadır: çük-bülük-yaraḳ, çiyin-omuz, kemük-süñük, omaç-ovmac, ṣa yaġı-tereyaġı, 
gicik-uyuz, göynük-yanuḳ, vb. 

Türkçe sözcüklerin yapıları incelendiğinde ise şu eklerin sıklıkla kullanıldığı 
görülmüştür: +cIk/+cUk, -gaç, -gU, -(U)k, +lIk/+lUk, -mac/-maç, +(I)n/+(U)n, +(I)z/(U)z. 

1. Küçültme eki +cIk/+cUk ile türetilmiş bitki, organ ve alet adları: gelincik, dilcük, 
köprücük, çengālcük, demürcük, miḳāṣcuḳ. 

2. Metinde tek bir örnekte karşımıza çıksa da fiilden araç gereç adları türeten -
gaç eki dikkat çeken bir ektir: ṭaġlaġaç.  

3. -gU eki ile türetilmiş hastalık ve alet adları: demregü, dumaġu, ısırġu, ṭumaġu, 
ṭaġlaġu. 

4. -(U)k eki ile türetilmiş olan hastalık adları: bertük, çıḳuḳ, göynük, gicik, giciyük, 
öksürük, ṣınuḳ, yanuḳ. 

5. +lIk/+lUk eki ile türetilmiş olan bitki ve hastalık adları: günlük, üzerlik, 
yüzerlik, delülük, unutsaḳluḳ, uyḳusuzluḳ. 

6. Genellikle yiyecek adları türeten -mac/-maç eki ile türetilmiş yiyecek adları: 
bazlamac, bulamaç, omaç, ovmac. 

7. +(I)n/+(U)n eki ile türetilmiş organ adları: alın, boyun, ḳarın, öyken, yaġrın. 
8. İkili organ adlarında görülen +(I)z/+(U)z eki ile türetilmiş organ adları: beñiz, 

diz, gögüz, göz, omuz. 
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Kısaltmalar 
Ar. Arapça 
bk. Bakınız 
C Cerrahpaşa nüshası 
Far. Farsça 
Fr. Fransızca 
K Konya nüshası        
krş. Karşılaştırınız 
Sür. Süryanice 
T. Türkçe 
vb. Ve benzeri, bunun gibi 
Yun. Yunanca 
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